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Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewah-
ren und jederzeit verfligbar halten.

2. Geratelbersicht

0)A

@ Ein-/Aus-Bewegungssensor @ Ein—/Aus—Druckknopf@ Kopfband-Justierung @
Kopfband (3 Batteriefach ® LED

3. Produktbeschreibung

Batteriebetriebene LED-Stirnlampe mit stufenloser Dimmfunktion von 10 % bis 100
%. Durch Bewegungssensor beriihrungsloses Ein- und Ausschalten mit Handbewe-
gung. Anpassung an optimalen Beleuchtungswinkel durch Kippen der Stirnlampe.

4. Sicherheit
4.1. GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
4.1.1. Batterien

/\ VORSICHT

Austretender Elektrolyt

Augen- und Hautreizungen durch austretenden, giftigen und adtzenden Elektrolyt.
» Augen- und Korperkontakt vermeiden.

» Bei Kontakt betroffene Stelle sofort mit viel Wasser auswaschen, Arzt aufsuchen.

4.2. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m Batterien entnehmen, wenn Leuchte Uber ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird.

Batterien gleichen Typs und Qualitat benutzen.
Fir den industriellen und privaten Gebrauch.
Nach IP 54 Staub- und Spritzwassergeschiitzt.
Nach IK 07 sto3geschuitzt.
3. SACHWIDRIGER EINSATZ
Nicht fir den Gebrauch durch Kinder geeignet.
Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

Bei Beschadigungen am Gehéause nicht mehr verwenden.

Fiir Batteriewechsel Gehéduse nur an vorgesehener Stelle 6ffnen. Gehduse sonst
nicht 6ffnen.

Leuchtmittel nicht austauschen.
Mitgelieferte Batterien nicht wieder aufladen.
Alte und neue Batterien nicht mischen.

. Inbetriebnahme

1. BATTERIEN EINSETZEN ODER AUSTAUSCHEN
Leuchte darf nicht in Richtung Augen zeigen.
Batteriefach auf Riickseite der Leuchte 6ffnen.
Verbrauchte Batterien entnehmen.
» Immer alle Batterien entnehmen und austauschen.
Drei AAA/LRO3-Batterien in angegebener Richtung in Leuchte einsetzen.
Batteriefach schlieen.
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3.

4.

» Leuchte ist betriebsbereit.
6.

Bedienung
LED-Risikogruppe 1 - IEC 62471

Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung oder offenem Feuer aussetzen.

Blendgefahr und Verletzungsgefahr der Netzhaut

» Nie direkt in den Lichtstrahl blicken.

» Lichtstrahl nicht auf Augen von Menschen und Tieren richten.

» Bei gewerblicher Nutzung ist der Benutzer entsprechend der Unfallverhiitungs-
vorschrift zu unterweisen.

6.1. LED EIN- UND AUSSCHALTEN

@ Leuchte speichert zuletzt verwendete Einstellung der LED.
1. Ein-/Aus-Druckknopf driicken, um LED einzuschalten.
2. Wahrend LED leuchtet, Ein-/Aus-Druckknopf erneut driicken und gedriickt hal-
ten.
» Dimmfunktion aktiviert.
3. Ein-/Aus-Druckknopf loslassen, erneut driicken und gedriickt halten.
» LED wird heller.
» Anzeige der niedrigsten oder hochsten Dimmstufe durch Blinken der Leuch-
te bis Ein-/Aus-Druckknopf losgelassen wird.
4. Ein-/Aus-Druckknopf erneut driicken, um LED auszuschalten.

6.2. BEWEGUNGSSENSOR AKTIVIEREN
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1. Druckknopf fir Ein-/Aus-Bewegungssensor betatigen.
2. Hand vor Bewegungssensor fiihren.

3. Um unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern, Handbewegung zweimal aus-
fiihren.
» LED leuchtet.

7. Lagerung

Batterien vor Lagerung aus Leuchte entnehmen. Bei Temperaturen zwischen -10°C
und +40°C lagern. Nicht in Nahe von dtzenden, aggressiven, chemischen Substanzen,
Lésungsmitteln, Hitze, Feuchtigkeit und Schmutz lagern.

8. Reinigung

Mit trockenem, weichem Tuch reinigen. Keine chemischen, alkoholischen, schleif-
mittel- oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

9. Technische Daten

Lichtstrom 10%-ca. 15 Im
100 % - ca. 150 Im

Leuchtdauer 10 % -ca.60 h
100%-ca.6 h

LED COB-LED

Farbtemperatur 5500-6500 K

CRI >80

Schutzart IP 54

StofBfestigkeitsgrad IK07

Temperatur Arbeitsumgebung -10°C bis +40°C

Brutto-Gewicht (mit Batterien) 1049

Abmessungen 35 x40 X 70 mm

Batterien* 3x 1.5V Alkaline AAA/LRO3

*mitgeliefert

10. Recycling und Entsorgung

Leuchte und Batterien nicht im Hausmdill entsorgen. Landesspezifische Vor-
schriften zur Entsorgung anwenden. Leuchte und Batterien zu einer geeig-
neten Sammelstelle bringen.
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1 General information 3. Inorder to prevent device switching on accidentally, carry out hand movement
: twice.
Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for » LED lights up.
later and ensure they are accessible at all times.
7. Storage
2. Device overview Remove batteries from the lamp before storing. Store at temperatures between -10°C
and +40°C. Do not store close to corrosive or aggressive chemical substances,
@ A solvents, heat, moisture or dirt.
%Sn/zfg bu(;(té)n E;or movement sensor%&g/off button 3 Headband adjustment 8. Clea ni ng
cacban attery comp?rtm-ent Clean them using a soft dry cloth. Do not use chemical, alcohol-based, abrasive or
3. Product descrlptlon solvent-based cleaners.
Battery-powered LED head lamp with continuous dimming function from 10% to 9. Technical data

100%. Non-contact switch-on and switch-off with a move of the hand due to the

movement sensor. Adjustment to optimum lighting angle by tilting the head lamp. lllumination 10% —approx. 15 Im
100% - approx. 150 Im
4. Safety lllumination duration 10% - approx. 60 h
4.1. GROUPED SAFETY MESSAGES 100% — approx. 6 h
4.1.1. Batteries LED COB-LED
A CAUTION Colour temperature 5500-6500 K
Release of electrolyte CRI >80
Eye and skin irritation through release of poisonous and corrosive electrolyte. Protection class P54
» Avoid contact with eyes and body. )
» In the event of contact, wash the area affected with plenty of water and seek Shock resistance level IK07
medical assistance. Ambient temperature range -10°C to +40°C
4.2, INTENDED USE Gross weight (with batteries) 104¢g
m  Remove batteries if the lamp will not be used for a longer period of time. Biansens 35 40X 70/ mm
m  Use batteries of the same type and quality.
= For both industrial and private use Batteries* 3x 1.5V alkaline AAA/LRO3
m  Dust-proof and splash-proof to IP 54. *supplied
m  Shock-resistant to IK 07. 10. Recycling and disposal
4.3. _REASONABLY F_ORESEEABLE MISUSE Torch and batteries must not be disposed of in domestic waste. Comply
= Notsuitable for use by children. with the national regulations for disposal. Torch and batteries must be
m Do not use in potentially explosive atmospheres. taken to a suitable collection point.
m Do not expose to strong heat, direct sunlight or open fire.
m If the casing is damaged, do not continue to use the work lamp.
m To change the battery, open the casing only at the specified place. Otherwise, do

not open the casing.

Do not replace the light bulb.

Do not recharge the supplied batteries.
Do not mix old and new batteries.

. Commissioning

1. INSERTING OR REPLACING BATTERIES
Never shine the lamp directly into anyone's eyes.
Open battery compartment on the rear of the lamp.
Remove the used batteries.
» Always remove and replace all of the batteries.
Insert three AAA/LRO3 batteries into the lamp in the specified direction.
Close battery compartment.
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3.

4.

» Lamp is ready for use.
6.

Operation
LED risk group 1 - IEC 62471

Risk of blinding and injury to the retina

» Never look directly into the light beam.

» Do not direct light beam at animals’ or people’s eyes.

» In the event of commercial use, the user must be instructed according to the ac-
cident prevention regulations.

6.1. SWITCHING THE LED ON AND OFF

@)
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@ Lamp saves the previously used setting for the LED.
1. Press the on/off button in order to switch on the LED.
2. When the LED lights up, press on/off button again and keep it pressed.
» Dimming function activated.
3. Release on/off button, press it again and keep it pressed.
» LED grows lighter.
» Display of the lowest or highest dimming setting through the lamp flashing
until the on/off button is released.
4. Press on/off button again in order to switch off LED.

6.2. ACTIVATING THE MOVEMENT SENSOR

0B

1. Press button for turning movement sensor on/off.
2. Move hand in front of movement sensor.
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061K yKasaHuA

MpoueTeTe 1 cnasgalTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENS, 3anaseTe ro 3a no-
KbCHa CMpaBKa 1 ro APBbXKTe Ha PasronoXKeHe Mo BCAKO BpeMe.

2. 06w npernep Ha yCTPONCTBOTO

te)

(D Bkn./u3kn. Ha censopa 3a asuxerue ) byToH skn./u3kn. 3) Perynupate Ha
newTata 3a rnaea @ Jlenta 3a rnaea (& Otgenenve 3a 6aTtepum ® LED
3. OnuncaHune Ha npoAaykKTa

LED uenHuk, 3axpaHBaH ¢ 6atepus, ¢ pyHKLMA 3a 6e3cTeneHHO HamansaBaHe Ha
cunata Ha ceeTnmnHata ot 10% o 100%. be3koHTaKTHO BKITIOUBAHE U U3K/OUYBaHE C
[IB/XKeHMe Ha pbKaTa. [IpoMAHa Ha ONTUMaNHUTE bIIM Ha OCBeTABaHeE upes
HaKaHAHe Ha YenHUKa.

4. be3onacHocTt

4.1. OCHOBHU YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT
4.1.1. batepun

| /\ NOBULIEHO BHUMAHME

U3Tnuaw enekrponut

[lpa3HeHe Ha oumnTe 1 KoXKaTa Nopaav N3TUYall, OTPOBEH W pa3axAaall eNeKkTposunT.

»  136ArBainTe KOHTaAKT C oumnTe U TANOTO.

» [puv KOHTaKT He3abaBHO N3MUIATE 3aCErHATOTO MACTO C OBUTHO KONMYECTBO
BOAa, NOTbpceTe neKap.

4.2, YMNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE
m  lI3BapeTe GaTepuuTe, KOraTo YENHMKbLT HAMA Aa Ce N3MON3Ba 3a b/br Nepros
OT Bpeme.

m  VI3non3BaiiTe 6aTepuy OT CbLUMA TUM 1 KauecTBo.

m  3aynotpeba B NPOMULLIEHV U JOMALUHW YCIOBUA.

m  CbrnacHo IP54 3awuteHo cpelly npax 1 Npbcky Bofa.

m  CbrnacHo IKO7 cbe 3awuTa ot yaapu.

4.3. YMNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE

m  HenopxopAwo 3a ynotpeba oT Aeua.

m  He n3nonsBaiiTe B NoTeHUMaNHO eKCNio3rBHa aTMocdepa.

®  Heu3naraiiTe Ha cunHa TOMIMHA, NPAKa CTbHYeBa CBET/IVIHA ST OTKPUT OT'bH.

m He u3nonsgante noBeye npu NoBpean no Kopryca.

® 3a cvAHa Ha 6aTepunTe OTBapANTE KOpMyca Camo Ha NpeaBuaeHoTo MAcTo. He
OTBapsAiiTe Koprnyca 3a Apyrv Lenu.

m  He cvmeHnanTte namnara.

m  He 3apexpgaiiTe OTHOBO BK/IOYEHUTE B OKOMIIEKTOBKaTa Ha fJoCTaBKaTa
6atepun.

m  He cmecBaiiTe ctapu 1 HOBY 6aTepun.

5. TlyckaHe B ekcnnoartauyus

5.1. NMOCTABAHE WIN CMAHA HA BATEPUUTE

v YenHuKbT He G1Ba fla Ce HACOUBA KbM OuMTe.

OTBoOpeTe oTAeNeHNeTO 3a 6aTepu Ha 3aAHaTa CTpaHa Ha YesHYKa.
M3BafeTe ustoleHnTe 6aTepum.

» BuHarv nsBaxgaiTe v CMEHANTE BCUYKM GaTepun.

MocTaBeTe Tpu 6ateprn AAA/LRO3 B yKa3aHOTO HanpaBneHKe Ha YenHuKa.
3aTBOpeTe OTAENEHNETO 3a baTepun.

N =

3.

4.

» YenHUKDLT e roToB 3a ynoTpeba.
6.

Ynotpeba

KaTeropus Ha pucka 3a namnu, nsnonssauwm ceetoguoan 1 - IEC 62471

| A npepynpExpeHmE |

OnacHOCT OT 3ac/iensiBaHe U HapaHABaHe Ha peTMHaTa

» HuKora He rnepaiTe ANPEKTHO B CBETAVHHNA NTbY.

» He HacouBaiTe CBETIMHHMA TbY KbM OUMTE Ha XOPa 1 XUBOTHW.

» [pu npodecroHanHa ynotpeba notTpebutenat Tpabsa Aa 6bAe UHCTPYKTPaH B
CbOTBETCTBYME C MPaBUIaTa Mo TeEXHUKa Ha 6e3onacHoCT.

6.1. BKJTIOYBAHE U U3KNIOYBAHE HA LED

@HenHwaT 3anameTsaBa NnocsiefHaTa 13non3BaHa HacTpolika Ha LED.
1. HaTncHeTe 6yTOHa 3a BK/lOUBaHe/U3KITOUBaHe, 3a Aia BKilounTe LED.
2. [okato LED cBeTu, HaTUCHeTe 1 3apbXXTe OTHOBO GyTOHA 3a BK/OUBaHE.

»  DyHKUMATa 32 HaMansABaHe Ha CUaTa Ha CBET/IMHATA € aKTUBKpPaHa.

3. MycHeTe 6yTOHa BKIIOUBAHE/U3KIIOYBAHE, HATVCHETE 1 3aAPBKTE OTHOBO.

» LED cBeTu no-cunHo.

» [lokasBa Hali-HUCKaTa UAW Hal-BUCOKaTa CTEMeH Ha cuaTa Ha CBeT/IMHaTa
4ypes MUraHe Ha MMraHe Ha YesiHVKa, JoKaTo BYTOHDBT 3a BK./U3KI. He 6bae
nycHar.

4. HatncHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a BK/./U3KI., 33 Aa n3knoumTe LED.

6.2. AKTUBUPAHE HA CEH30PA 3A IBUXKEHUE

0B

1. HatncHeTe 6yTOHa 3a BKI./U3K/1. Ha CEH30pa 3a [BIKEHNe.

2. TlocTaBeTe pbKaTa CU Npep CEH30pPa 3a ABVKEHNE.

3. 3apjanpepoTBpaTHTE HEBOJHO BKIIOUYBAHE, U3MbJIHETE [1Ba MbT ABMKEHNETO Ha
pbKaTa.
» LED cBetBa.

7. CobxpaHeHue

3a cbxpaHeHue n3BaaeTe 6atepuute oT hpeHepueTto. ChxpaHaBaiiTe namnaTta npu
Temnepatypa mexgy -10°C n +40°C. He cbxpaHsaBaiiTe B 61130CT 40 pasaxaaluyu,
arpecriBHU, XMMUYECKW BeLLeCTBa, Pa3TBOPUTENV, TONMHA, Bara 1 3aMbpcABaHe.

8. [ouncreaHe
[MouncreTe cbC CyXa 1 MeKa Kbpna. He nsnonsearire noyncrealln cpencTsa,
CbAbpKawy XMMUKanu, anikoxonu, a6pa3V|BM nnu pasTeopuTenn.

9. TexHnuyeckn paHHU

CBeT/IMHEH NOTOK 10% - npun6n. 15 Im

100% - npr6n. 150 Im
10% — npwr6n. 60 yaca
100% - npu6. 6 yaca

Il POABIKNTENHOCT Ha CBETEHE

CeeToguon COB cBeTogmon

LiBeTHa Temnepatypa 5500 - 6500 K

CRI (MHAEeKc Ha uBeToMNpeaaBaHe) >80

CTeneH Ha 3awuTa IP 54

CTeneH Ha yCcTOMYMBOCT Ha yaap IK07

TemnepaTypa paboTHa cpeaa -10°C po +40 °C

BpyTHO Terno (c 6atepnn) 1049

Pasmepn 35Xx40x 70 mm

Batepun* 3% 1,5V ankanHa AAA/LRO3

*BK/IIOYEHW B KOMMNNEKTa

10. PeumknupaHe n npegaBaHe 3a oTNagbuu

JNamna v 6atepun He nsxsbpnsaiTe c 6utoBuTe oTnagbuu. Mpunarante
cneundnyHMTe 3a CTpaHaTa pasnopenby 3a NpefaBaHe Ha OTNaAbLM.
JNamna v 6aTepun NpefaBaiiTe B NOAXOAALY CbOMpPaTENeH MYHKT.
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1. Generelle henvisninger
Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeen-
gelig til senere brug.

2. Oversigt over enheden

QA

@® Teend/sluk-bevaegelsessensor @ Teend/sluk-trykknap ® Hovedbandsjustering @
Hovedband (5 Batterirum (& LED

3. Produktbeskrivelse

Batteridrevet LED-pandelygte med trinlas deempningsfunktion fra 10 % til 100 %.
Ved hjeelp af bevaegelsessensoren kan der taendes og slukkes med en handbe-
vaegelse. Den optimale belysningsvinkel kan indstilles ved at dreje pandelampen.

4. Sikkerhed
4.1. GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
4.1.1. Batterier

/\ FORSIGTIG

Udslip af elektrolyt

@jen- og hudirritation pga. udslip af giftig og setsende elektrolyt.

» Undga gjen- og kropskontakt.

» Ved kontakt skal pd pageeldende sted gjeblikkeligt vaskes af med masser af vand,
og der skal opsgges en lege.

N

BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
Batterierne skal tages ud, hvis lampen ikke bruges i en lzengere periode.
Der skal bruges batterier af samme type og kvalitet.
Til bade industriel og privat brug.
Stov- og steenkvandsbeskyttet iht. [P 54.
Stadsikker iht. IK 07.
3. UKORREKT ANVENDELSE
Ma ikke anvendes af barn.
Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.
Ma ikke udsaettes for kraftig varme, direkte solstraling eller dben ild.
Ma ikke leengere benyttes, hvis kabinettet er beskadiget.

Til batteriskift ma kabinettet kun abnes pa det dertil egnede sted. Kabinettet ma
ikke &bnes i andre tilfaelde.

Lyskilden ma ikke udskiftes.
De medfglgende batterier ma ikke genoplades.
Nye og gamle batterier mé ikke bruges sammen.

. Idrifttagning

1. ISATNING OG UDSKIFTNING AF BATTERIER
Lampen mé ikke pege direkte ind mod gjnene.

Abn batterirummet pa bagsiden af lampen.

Udtag brugte batterier.

» Udtag og udskift altid alle batterier.

Seet tre AAA/LRO3-batterier i lampen i den retning, der er vist.
Luk batterirummet.

" mEEEp,EEEE®A
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3.

4.

» Lampen er klar til brug.
6.

Betjening
LED-risikogruppe 1 - IEC 62471

Fare for bleending og beskadigelse af nethinden

» Seikke direkte ind i lysstralen.

» Peg ikke lysstralen mod gjnende af hverken mennesker eller dyr.

» Ved erhvervsmaessig anvendelse skal brugeren oplaeres i henhold til bestemmel-
ser om forebyggelse af ulykker.

6.1. TANDING OG SLUKNING AF LED’EN

@ Lampen gemmer den sidst anvendte indstilling af LED’en.
1. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at teende for LED’en.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen igen, og hold den nede, mens LED’en lyser.
» S& er deempningsfunktionen aktiveret.
3. Slip teend/sluk-trykknappen, tryk pa den igen, og hold den nede.
» Salyser LED'en mere.
» Det laveste og det hgjeste deempningsniveau vises ved at lampen blinker,
indtil teend/sluk-knappen slippes.
4. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at slukke for LED’en.

6.2. AKTIVERING AF BEVAGELSESSENSOR

0B

1. Tryk pa trykknappen til teend/sluk af bevaegelsessensoren.

2. Bevaeg handen foran bevaegelsessensoren.

3. Forat forhindre utilsigtet aktivering, skal handbevaegelsen udferes to gange.
» LED’en lyser.

7. Opbevaring

Batterierne skal tages ud af lampen, for opbevaring. Skal opbevares i temperaturer
mellem -10 °C og +40 °C. Ma ikke opbevares i naerheden af etsende, aggressive eller
kemiske stoffer, oplasningsmidler, varme, fugt og snavs.

8. Renggring

Rengores med en tor, bled klud. Der ma ikke anvendes kemiske, alkoholholdige, sli-
bemiddel- og oplgsningsmiddelholdige renggringsmidler.

9. Tekniske data

Lysnet 10% -ca. 15Im
100 % - ca. 150 Im

Braendetid 10% - ca. 60t
100% -ca.6t
LED COB-LED
Farvetemperatur 5500-6500 K
CRI >80
Kapslingsklasse IP 54
Stedsikkerhedsniveau IK07

Temperatur i arbejdsomgivelserne -10 °C til +40 °C

Bruttovaegt (med batterier) 1049
mal 35%x40%x 70 mm
Batterier* 3x 1,5V Alkaline AAA/LRO3

*medfolger

10. Genbrug og bortskaffelse

Lygte og batterier Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Felg de na-
tionale forskrifter for bortskaffelse. Lygte og batterier afleveres hos et egnet
indsamlingssted.

www.hoffmann-group.com
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1. VYleisia ohjeita
Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd mychempaa
tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

2. Laitteen yleiskuva

O)A

(@ Liiketunnistimen painike @ Virtapainike (3 P4dnauhan sité @ Padnauha &
Paristolokero 6 LED

3. Tuotekuvaus

Paristokayttéinen LED-otsalamppu portaattomalla himmennystoiminnolla 10 % - 100
%. Liiketunnistimen kautta kosketukseton sytyttaminen ja sammuttaminen katta
liikuttamalla. Optimaalisen valaistuskulman saatdminen otsalamppua kallistamalla.

4. Turvallisuus

4.1. TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
4.1.1. Paristot

Ulos tuleva elektrolyytti

Ulos tuleva myrkyllinen ja syovyttava elektrolyytti arsyttaa silmia ja ihoa.

» Vilta kosketusta silmiin ja kehoon.

» Pese kosketuksiin joutunut kohta vélittdmasti runsaalla maaralla vettd ja hakeudu
ladkariin.

4.2, KAYTTOTARKOITUS

m Ota paristot pois, kun valaisin on pitkan aikaa kdyttamatta.

m  Kdytd samantyyppisid ja laadultaan samanlaisia paristoja.

m  Teollisuus- ja yksityiskayttoon.

m  IP 54 -luokan mukaisesti suojattu polylta ja roiskevedelta.

m 1K 07 -luokan mukaisesti suojattu iskuilta.

4.3, VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kayttoon.

m  Ala kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

m  Al3 altista voimakkaalle kuumuudelle, auringonpaisteelle tai avotulelle.
m  Kayttoa ei saa jatkaa, jos runko vioittuu.

m  Avaa runko pariston vaihtoa varten vain siihen tarkoitetusta kohdasta. Al3 avaa
runkoa muuten.

Ala vaihda lamppua.

Al3 lataa lampun mukana toimitettuja paristoja uudelleen.

Ala kdyta sekaisin vanhoja ja uusia paristoja.

Kayttoonotto

1. PARISTOJEN ASETTAMINEN PAIKOILLEEN TAI VAIHTAMINEN
Valaisinta ei saa kohdistaa silmien suuntaan.

Avaa valaisimen takapuolella oleva paristolokero.

Ota kaytetyt paristot ulos.

» Ota ulos ja vaihda aina kaikki paristot.

Aseta valaisimeen kolme AAA/LRO3-paristoa ndytetyssd suunnassa.

Sulje paristolokero.

N=<u U EEnR

3.

4.

» Valaisin on valmis kaytettavaksi.
6.

Kaytto
LED-riskiryhma 1 - IEC 62471

Haikaisyvaara ja verkkokalvon vaurioitumisen vaara

» Ala koskaan katso suoraan valonsiteeseen.

» Ala suuntaa valonsadetta ihmisten ja eldinten silmiin.

» Ammattikdytossa kayttdjaa on opastettava tapaturmantorjuntamaaraysten
mukaisesti.

6.1. LED:N KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

@ Valaisin tallentaa LED:n viimeksi kdytetyn asetuksen.
1. Paina virtapainiketta, kun haluat sytyttda LED:n.
2. Kun LED palaa, paina virtapainiketta uudelleen ja pida sitd painettuna.
» Himmennystoiminto aktivoitu.
3. Paasta irti virtapainikkeesta, paina uudelleen ja pida painettuna.
» LED muuttuu kirkkaammaksi.
» Pienimman ja suurimman himmennysasteen naytto valaisimen vilkkumisen
kautta, kunnes virtapainikkeesta paastetaan irti.
4. Paina virtapainiketta uudelleen, kun haluat sammuttaa LED:n.

6.2. LIIKETUNNISTIMEN AKTIVOINTI

(0B

1. Paina liiketunnistimen painiketta.

2. Vie kasi liiketunnistimen eteen.

3. Tee se kaksi kertaa, jotta tahaton sytyttaminen estetaan.
» LED palaa.

7. Sailytys

Ota paristot ennen sdilytysta ulos valaisimesta. Sailytyslampétila on -10 °C - +40 °C. Ei
saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien,
kuumuuden, kosteuden ja lian laheisyydessa.

8. Puhdistus

Puhdista kuivalla, pehmeilld liinalla. Ald kdyta kemikaaleja, alkoholia sekd hioma-
aineita tai liuottimia sisaltavia puhdistusaineita.

9. Tekniset tiedot

Valovirta 10%-n.15Im
100 % - n. 150 Im
Toiminta-aika 10%-n.60h
100%-n.6h
LED COB-LED
Vérilampétila 5500-6500K
CRI >80
Suojausluokka IP 54
Iskunkestavyysaste IK07
TyOympariston lampdtila -10°C.... +40 °C
Bruttopaino (paristojen kanssa) 1049
Mitat 35x40x 70 mm

Paristot* 3% 1,5V Alkaline AAA/LRO3

*kuuluu toimitukseen

10. Kierratys ja havittaminen

Valaisin ja paristot dld havita kotitalousjatteen mukana. Noudata
havittamisessa maakohtaisia maarayksia. Valaisin ja paristot on vietava
soveltuvaan kerdyspisteeseen.
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1. Remarques générales
Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consulta-
tion ultérieure, et toujours les garder a disposition.

2. Apercude l'appareil

QA

©) Capteur de mouvement pour allumage/extinction @ Bouton-poussoir Marche/Ar-
rét 3 Réglage du serre-téte @ Serre-téte () Logement pour piles ® LED

3. Description du produit

Lampe frontale a LED sur piles avec fonction de variation de lumiére progressive de
10 a 100 %. Le capteur de mouvement permet I'allumage/I'extinction sans contact
d'un simple mouvement de la main. Adaptation a I'angle d'éclairage optimal en incli-
nant la lampe frontale.

4, Sécurité
4.1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
4.1.1. Piles

/\ ATTENTION

Fuite d'électrolyte

Risque d'irritations oculaires et cutanées dues a la fuite d'électrolyte toxique et corro-

sif.

» Eviter tout contact avec les yeux et le corps.

» En cas de contact, rincer immédiatement la zone concernée abondamment a
I'eau et consulter un médecin.

4.2, UTILISATION NORMALE

m  Retirer les piles lorsque la lampe n'est pas utilisée pendant une longue période.
m  Utiliser des piles de type et de qualité identiques.

m  Pour un usage industriel et privé.

m  Protection contre la poussiere et les projections d'eau suivant IP 54.

m Protection contre les chocs suivant IK 07.

4.3. MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou a une
flamme nue.

m  Ne plus utiliser si le boitier est endommaggé.

m  Pour remplacer les piles, ouvrir le boitier uniquement a I'endroit prévu a cet effet.
Sinon, ne pas ouvrir le boitier.

m  Ne pas remplacer I'ampoule.

m Ne pas recharger les piles fournies.

m  Ne pas mélanger des piles neuves et usagées.

5. Mise en service

5.1. INSERTION OU REMPLACEMENT DES PILES
v Ne pas diriger la lampe dans les yeux.
1. Ouvrir le logement pour piles au dos de la lampe.
2. Retirer les piles usagées.
» Toujours retirer et remplacer toutes les piles.
3. Insérer trois piles AAA/LRO3 dans la lampe dans le sens indiqué.
4. Fermer le logement pour piles.

» Lalampe est préte a I'emploi.

6. Utilisation
Groupe de risque des LED 1 - CEl 62471

6.2. ACTIVATION DU CAPTEUR DE MOUVEMENT

[O)B

1. Appuyer sur le bouton-poussoir du capteur de mouvement pour allumage/ex-
tinction.

2. Passer la main devant le capteur de mouvement.

3. Pour éviter tout allumage accidentel, recommencer le mouvement de la main.
» LalLEDs'allume.

7. Stockage

Retirer les piles de la lampe avant le stockage. Stocker a des températures comprises
entre -10 et +40 °C. Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chi-
miques ou de solvants ; stocker a l'abri de la chaleur, de I'humidité et de la saleté.

8. Nettoyage

Nettoyer a 'aide d'un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de produits de nettoyage

| A AVERTISSEMENT |

Risque d'éblouissement et risque de lésion de la rétine

» Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers les yeux de personnes ou d'animaux.

» En cas d'utilisation professionnelle, I'utilisateur doit étre informé conformément
au réglement relatif a la prévention des accidents.

6.1. ALLUMAGE ET EXTINCTION DE LA LED

@ La lampe mémorise le dernier réglage utilisé de la LED.
1. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour allumer la LED.
2. Pendant que la LED s'allume, appuyer de nouveau sur le bouton-poussoir

Marche/Arrét et le maintenir enfoncé.

» Lafonction de variation de lumiére est activée.

3. Relacher le bouton-poussoir Marche/Arrét, appuyer de nouveau dessus et le
maintenir enfoncé.

» La LED devient plus claire.

» Affichage du niveau d'intensité lumineuse minimal ou maximal par clignote-
ment de la lampe jusqu'a ce que le bouton-poussoir Marche/Arrét soit rela-
ché.

4. Appuyer de nouveau sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour éteindre la LED.

chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

9. Caractéristiques techniques

Flux lumineux
Durée d'éclairage

LED

Température de couleur

CRI

Indice de protection

Niveau de résistance aux chocs

Température de I'environnement de tra-
vail

Poids brut (piles comprises)

Dimensions

Piles*

*fournies

10% -env. 15 Im
100 % - env. 150 Im

10% - env.60 h
100 % -env.6 h

LED COB
5500-6 500 K
>80

IP 54

IK07

-10°Ca +40°C

1049
35%x40%x 70 mm
3% piles alcalines 1,5V AAA/LRO3

10. Recyclage et mise au rebut

mentations nationales en matiére de mise au rebut. Déposer Lampe et piles

E Ne pas jeter Lampe et piles dans les ordures ménageéres. Respecter les régle-

dans un centre de collecte approprié.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX Lampada frontale
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Note generali

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e te-
nerlo sempre a portata di mano.

2. Panoramica dell’apparecchio

O)A

(D sensore di movimento On/Off ) Pulsante On/Off 3 Regolazione della fascia per
la testa @ Fascia per la testa 3 Vano batterie ® LED

3. Descrizione del prodotto

Lampada frontale a LED con funzionamento a batteria con funzione di dimmerazione
continua dal 10% al 100%. Accensione e spegnimento senza contatto mediante sen-
sore di movimento della mano. Adattamento ad angoli di illuminazione ottimali me-
diante inclinazione della lampada frontale.

4. Sicurezza

4.1. AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA
4.1.1. Batterie

/\ ATTENZIONE

Fuoriuscita di elettroliti

Irritazione degli occhi e della pelle dovuta alla fuoriuscita di elettroliti tossici e corro-

Sivi.

» Evitare il contatto con occhi e parti del corpo.

» In caso di contatto, sciacquare immediatamente con abbondante acqua; consul-
tare un medico.

4.2, USO PREVISTO

m  Rimuovere le batterie quando la lampada non viene utilizzata per lunghi periodi
di tempo.
Utilizzare batterie dello stesso tipo e qualita.
Per uso privato e industriale.
Protezione IP 54 contro gli spruzzi d’acqua e la polvere.
Antiurto secondo IK 07.

.3. USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE
Non adatta all'uso da parte dei bambini.
Non usare in aree a rischio di esplosione.
Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti o fiamme libere.
Interrompere 'utilizzo se I'alloggiamento & danneggiato.

Per sostituire le batterie, aprire |'alloggiamento nel punto previsto. Altrimenti,
non aprire |'alloggiamento.

Non sostituire le lampadine.
Non ricaricare le batterie fornite.
Non mischiare batterie vecchie e nuove.

. Messa in funzione

1. INSERIRE O SOSTITUIRE LE BATTERIE
Non puntare la lampada in direzione degli occhi.
Aprire il vano batterie sul lato posteriore della lampada.
Rimuovere le batterie usate.
» Rimuovere e sostituire sempre tutte le batterie.
Inserire nella lampada tre batterie AAA/LRO3 nella direzione indicata.
Chiudere il vano batterie.

HE E B B EpHEEESBR
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3.

4.

» Lalampada é pronta all'uso.
6.

Utilizzo
Gruppo di rischio LED 1 - IEC 62471

/\ AVVERTENZA

Pericolo di abbagliamento e lesioni alla retina

» Non guardare direttamente il raggio luminoso.

» Non puntare il raggio luminoso negli occhi di persone o animali.

» In caso di uso commerciale, I'utilizzatore deve essere istruito secondo le norme
antinfortunistiche.

6.1. ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEI LED

@ La lampada memorizza I'ultima impostazione dei LED utilizzata.
1. Peraccendere i LED, premere il pulsante On/Off.
2. Mentre i LED sono accesi, premere nuovamente e tenere premuto il pulsante On/
Off.
» Lafunzione di dimmerazione ¢ attivata.
3. Rilasciare, premere nuovamente e tenere premuto il pulsante On/Off.
» | LED diventano piu chiari.
» Il livello di dimmerazione pil basso o piu alto viene indicato dai lampeggia-
menti della lampada, finché il pulsante On/Off non viene rilasciato.
4. Per spegnere i LED, premere nuovamente il pulsante On/Off.

6.2. ATTIVAZIONE DEL SENSORE DI MOVIMENTO

0B

1. Attivare il pulsante del sensore di movimento On/Off.

2. Portare la mano davanti al sensore di movimento.

3. Per evitare un'accensione involontaria, eseguire il movimento della mano due
volte.
» | LED sono accesi.

7. Stoccaggio

Rimuovere le batterie dalla lampada prima dello stoccaggio. Conservare a una tem-
peratura compresa tra -10 °C e +40 °C. Non conservare in prossimita di sostanze cor-
rosive, aggressive o chimiche, solventi, fonti di calore, umidita e sporcizia.

8. Pulizia

Effettuare la pulizia con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti chi-
mici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

9. Dati tecnici

Corrente d'illuminazione 10% -ca. 15 Im

100% - ca. 150 Im

Durata 10% - ca. 60 h
100% -ca.6 h

LED LED COB

Temperatura cromatica 5500-6500 K

CRI >80

Grado di protezione IP 54

Grado di resistenza agli urti IK07

Temperatura dell'ambiente di lavoro da-10°Ca+40°C

Peso lordo (con batterie) 1049
Dimensioni 35Xx40x 70 mm
Batterie* 3X batterie alcaline AAA/LRO3 da 1,5V

*in dotazione

10. Riciclaggio e smaltimento

Lampada e batterie Non smaltire nei rifiuti domestici. Osservare le norme lo-
cali in materia di smaltimento. Lampada e batterie Depositare presso un
punto di raccolta idoneo.
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1. Opce upute
Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na
raspolaganju kao referencu.

2. Pregled uredaja
0)A

(D senzor za ukljucivanje/iskljucivanje @ gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ®
namjestanje trake za glavu @ traka za glavu (3 odjeljak za baterije ® LED

3. Opis proizvoda

LED-c¢eona svjetiljka na baterije s funkcijom kontinuiranog zatamnjivanja od 10 % do
100 %. Zahvaljujuci senzoru, moze se ukljuciti i iskljuciti pokretom ruke. Prilagodba
optimalnom kutu osvjetljenja naginjanjem ceone svjetiljke.

4. Sigurnost

4.1. OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

4.1.1. Baterije

Istjecanje elektrolita

Nadrazenost ociju i koZe zbog istjecanja otrovnog i nagrizajuceg elektrolita.

» Izbjegavajte kontakt s o¢ima i tijelom.

» U slucaju kontakta, odmah isperite pogodeno mjesto s puno vode, potrazite
lije¢nicku pomoc.

4.2, NAMJENSKA UPOTREBA

m  Uklonite baterije ako se svjetiljka ne koristi dulje vrijeme.

m  Koristite baterije iste vrste i kvalitete.

®  Zaindustrijsku i privatnu uporabu.

m U skladu sa standardom IP 54 zasti¢ena je od prskanja vode i prasine.

m U skladu sa standardom IK 07 zasti¢ena je od udaraca.

4.3. NEPROPISNA UPOTREBA

m Djeci nije dopustena uporaba.

m Uporaba u potencijalno eksplozivnim podru¢jima nije dopustena.

m  Nemojte izlagati velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom
plamenu.

m U slucaju ostecenja kucista prekinite upotrebu.

m Zazamjenu baterija otvorite kuciste na predvidenom mjestu. U suprotnom,
otvaranje kucista nije dopusteno.

m Ne mijenjajte rasvjetno tijelo.

m Isporucene baterije nemojte ponovno puniti.

m  Ne mijesajte stare i nove baterije.

5. Pustanjeurad
5.1. UMETANUJE ILI ZAMJENA BATERIJA
v’ Svjetiljka ne smije biti usmjerena prema o¢ima.
1. Otvorite odjeljak za baterije na straznjoj strani svjetiljke.
2. Verbrauchte Batterien entnehmen.
» Immer alle Batterien entnehmen und austauschen.

3. Tri AAA/LRO3-baterije umetnite u svjetiljku u nazna¢enom smjeru.
4. Zatvorite odjeljak za baterije.

» Svjetiljka je spremna za rad.

6. Rukovanje
LED rizi¢na skupina 1 - IEC 62471

/\ UPOZORENJE

Opasnost od zasljepljivanja i ozljeda mreznice

» Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.

» Svjetlosni snop nemojte usmjeravati u o¢i ljudi ili Zivotinja.

» U slucaju poslovne upotrebe korisnika treba uputiti u skladu s propisom o
sprjecavanju nesreca.

6.1. UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE LED SVJETILJKE

@ svjetiljka sprema posljednju koristenu postavku LED svjetla.

1. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje za ukljucivanje LED svjetla.

2. Dok LED svijetli, ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i drzite
pritisnutim.
» Funkcija zatamnjivanja aktivirana.

3. Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje, pritisnite ga i drzite pritisnutim.
» LED postaje svjetliji.
» Prikaz najnize ili najvise razine zatamnjenja bljeskanjem svjetiljke dok se ne

pusti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
4. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje LED svjetla.
6.2. AKTIVIRANJE SENZORA

0B

1. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje senzora.
2. Stavite ruku ispred senzora.

3. Da biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje, dvaput pomaknite ruku.

» LED svijetli.

7. Skladistenje

Prije skladistenja izvadite baterije iz svjetiljke. Cuvajte na temperaturama od -10°C do
+40°C. Ne skladistiti u blizini nagrizajucih, agresivnih kemijskih tvari, otapala, izvora
topline, niti u prostorima s vlagom i prljavstinom.

8. C(iscenje

Cistiti suhom, mekom krpom. Nemojte primjenjivati sredstva za ¢is¢enje koja
sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

9. Tehnicki podaci

Svjetlosni tok
Trajanje osvjetljenja

LED

Temperatura boje

CRI

Vrsta zastite

Stupanj otpornosti na udarce
Temperatura radnog okruzenja
Bruto masa (bez baterija)
Dimenzije

Baterije*

*uklju¢eno u dostavu

10% - cca. 15Im
100 % - cca. 150 Im

10 % - cca. 60 h
100 % - cca. 6 h

COB-LED

5500-6500 K

>80

IP 54

IK07

od -10°C do +40°C

1049

35%x40%x 70 mm

3x 1.5V Alkaline AAA/LRO3

10. Recikliranje i zbrinjavanje

pridrzavajte vazecih propisa. Svjetiljka i baterije odnesite na odgovarajuce

E Svjetiljka i baterije Ne odlazite u ku¢anski otpad. Kod zbrinjavanja se

sabirno mjesto.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX Ant kaktos tvirtinamas prozektorius
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Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités
tolesniy nurodymy ir visada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Jrenginio apzvalga

0)A

@ Jjungimo / ijungimo jutiklis @ Jjungimo / isjungimo mygtukas (3 Galvos juostos
reguliavimo elementas @ Galvos juosta &) Skyrius baterijai ® LED

3. Produkto aprasymas

LED ant kaktos tvirtinamas prozektorius su baterijomis ir su palaipsninio pritemdymo
funkcija nuo 10% iki 100%. Judesio jutiklio déka jj galima jjungti ir iSjungti pajudinant
ranka. Optimalaus apsvietimo kampo reguliavimas pakreipiant ant kaktos tvirtinama
prozektoriy.

4., Sauga
4.1. ESMINES SAUGOS NUORODOS
4.1.1. Baterijos

/\ PERSPEJIMAS

I8siliejes elektrolitas

Akiy ir odos sudirginimas dél issiliejusio nuodingo ir dirginancio elektrolito.
» Venkite salycio su akimis ir knu.

» Salycio paveikta vieta iSkart nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

4.2, NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
m JeiSviestuvas nenaudojamas ilgg laika, iSimkite baterijas.
Naudokite to paties tipo ir kokybés baterijas.
Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.
Atitinka IP 54 keliamus reikalavimus — apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pursly.
Atsparus smagiams pagal K 07.
3. NETINKAMAS NAUDOJIMAS
Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.
Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.
Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros liepsnos.
Nenaudokite korpuso, jei jis pazeistas.
Keisdami baterijas, korpusa atidarykite tik tam skirtoje vietoje. Kitu atveju
korpuso neatidarykite.
Nekeiskite apsvietimo priemoniy.
Kartu pridedamy baterijy nekraukite pakartotinai.
Nemaisykite seny ir naujy baterijy.

. Paleidimas eksploatuoti

1. BATERLJY |DEJIMAS ARBA KEITIMAS
Sviestuvas neturi bati nukreipta j akis.
Atidarykite baterijos skyriy zibinto uzpakalinéje dalyje.
Panaudotas baterijas iSimkite.
» Visada iSimkite visas baterijas ir pakeiskite.
|dékite tris AAA/LRO3 baterijas nurodyta kryptimi.
Uzdarykite baterijy skyriy.

5§ 5 EELAEEEBN
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3.

4,

» Sviestuvas paruostas naudjimui.
6.

Valdymas

LED rizikos grupé 1 - IEC 62471

/\ ISPEJIMAS

Apakinimo ir tinklainés pazeidimo pavojus

» Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

» Sviesos spindulio nenukreipkite j zmones ir gyviinus.

» Norédamas zibintuveélj naudoti komerciniais tikslais, naudotojas turi bati
instruktuojamas pagal nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles.

6.1. LED JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

@ Sviestuvas i$saugo paskutinj karta naudotos LED lemputés nustatyma.
1. Norédami jjungti taskinj apsvietima, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
2. Kol 3viecia LED lemputé, dar kartg paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka ir
laikykite jj nuspausta.
» Suaktyvinta pritemdymo funkcija.
3. Atleiskite jjungimo/isjungimo mygtuka, dar karta paspauskite ir laikykite
nuspausta.
» LED lemputé tampa ryskesné.
» Zemiausia arba auki¢iausa pritemdymo lygj indikuoja mirksinti $viesa, kol
atleidziamas jjungimo/isjungimo mygtukas.
4. Norédami isjungti LED lempute, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
6.2. JUDESIO JUTIKLIO AKTYVAVIMAS
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1. Paspauskite jjungimo/isjungimo judesio jutiklio mygtuka.
2. Nuleiskite ranka prie judesio jutiklio.

3. Kad isvengtuméte atsitiktinio jsijungimo, dukart pajudinkite ranka.
» LED 3viecia.
7. Laikymas

Prie$ sandéliuodami Sviestuva, i$ jo iSimkite baterijas. Sandéliavimo temperatdra tarp
-10 Cir +40°C. Nelaikykite salia ésdinanciy, agresyviy cheminiy medziagy, tirpikliy,
drégmés ir nesvarumuy.

8. Valymas
Valykite sausa, minksta $luoste. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

9. Techniniai duomenys

Sviesos srautas 10 % - apie 15 Im

100 % - apie 150 Im
10 % - apie 60 h
100 % - apie 6 h

Svietimo trukmeé

LED 3viesos diodas COB-LED
Apsvietimo spalviné temperattra 5500-6500 K
CRI >80
Apsaugos klasé IP 54
Atsparumo smugiams lygis IK07

Darbo aplinkos temperatara -10°C iki +40°C

Bruto svoris (su baterijomis) 1049
Matmenys 35x40x 70 mm
Baterijos* 3%1.5 Vsarminés AAA/LRO3

*tiekiamos komplekte

10. Perdirbimas ir salinimas

Sviestuvas ir baterijos neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Taikykite
utilizavimo taisykles, galiojancias toje $alyje. Sviestuvas ir baterijos utilizuoti
tam skirtoje surinkimo aiksteléje.



HOLEX

1. Algemene aanwijzingen
Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tij-
de beschikbaar houden.

2. Overzicht van het apparaat

QA

@® Aan-uit-bewegingssensor @ Aan-uit-drukknop ©) Hoofdband-afstelling @
Hoofdband () Batterijvak © Led

3. Productbeschrijving

Led-hoofdlamp met batterijvoeding, met traploze dimfunctie van 10% tot 100%.
Door bewegingssensor contactloos in- en uitschakelen met handbeweging. Aanpas-
sing aan optimale belichtingshoek door kantelen van de hoofdlamp.

4. Veiligheid
4.1. BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
4.1.1. Batterijen

[ A voorzicuTic |

Uitstromende elektrolyt

0Oog- en huidirritaties door uitstromende, giftige en bijtende elektrolyt.

» Contact met ogen en lichaam vermijden.

» Bij contact de desbetreffende plek onmiddellijk met veel water spoelen en een
arts raadplegen.

4.2, BEOOGD GEBRUIK
m De batterijen verwijderen als de lamp gedurende een langere periode niet wordt
gebruikt.

Batterijen van hetzelfde type en dezelfde kwaliteit gebruiken.
Voor industrieel en particulier gebruik.
Tegen stof en spatwater beschermd volgens IP 54.
Schokbestendig volgens IK 07.

3. ONJUIST GEBRUIK
Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.
Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.
Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht of open vuur.
Bij beschadigingen aan de behuizing niet meer gebruiken.

Om de batterijen te vervangen de behuizing alleen openen op de daarvoor be-
stemde plaats. De behuizing in andere gevallen niet openen.

Lichtbron niet vervangen.
Meegeleverde batterijen niet opnieuw opladen.
Oude en nieuwe batterijen niet door elkaar gebruiken.

. Ingebruikneming

1. BATTERIJEN PLAATSEN OF VERVANGEN

De lamp mag niet richting de ogen wijzen.

Het batterijvak aan de achterzijde van de lamp openen.

Gebruikte batterijen verwijderen.

» Altijd alle batterijen verwijderen en vervangen.

Drie AAA/LRO3-batterijen in de aangegeven richting in de lamp plaatsen.
Het batterijvak sluiten.

" m 5 ELAEEBEBE
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3.

4.

» Delamp is gereed voor gebruik.
6.

Bediening
Led-risicogroep 1 - IEC 62471

[ A wanrscHuwinG |

Gevaar voor verblinding en netvliesletsel

» Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

» Lichtstraal niet op ogen van mensen en dieren richten.

» Bij commercieel gebruik moet de gebruiker overeenkomstig de voorschriften ter
voorkoming van ongevallen worden geinstrueerd.

6.1. LED IN- EN UITSCHAKELEN

@ De lamp slaat de laatst gebruikte instelling van de led op.
1. De aan-uit-drukknop indrukken om de led in te schakelen.
2. Terwijl de led brandt, de aan-uit-drukknop opnieuw indrukken en ingedrukt hou-
den.
» Dimfunctie geactiveerd.
3. De aan-uit-drukknop loslaten, opnieuw indrukken en ingedrukt houden.
» De led wordt helderder.
» Weergave van het laagste of hoogste dimniveau door knipperen van de lamp
tot de aan-uit-drukknop wordt losgelaten.
4. De aan-uit-drukknop opnieuw indrukken om de led uit te schakelen.

6.2. BEWEGINGSSENSOR ACTIVEREN

0B

1. De drukknop voor de aan-uit-bewegingssensor bedienen.
2. Eenhand véér de bewegingssensor bewegen.

3. Om onbedoeld inschakelen te voorkomen, de handbeweging tweemaal uitvoe-
ren.
» De led brandt.

7. Opslag

De batterijen uit de lamp verwijderen voordat deze wordt opgeslagen. Bij tempera-
turen tussen -10 °C en +40 °C opslaan. Niet opslaan in de buurt van bijtende, agres-
sieve, chemische stoffen, oplosmiddelen, hitte, vocht en vuil.

8. Reiniging

Met een droge, zachte doek reinigen. Geen chemische, alcoholische, schuurmiddel-
of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

9. Technische gegevens

Lichtstroom 10% - ca. 15 Im

100% - ca. 150 Im

Brandduur 10% - ca. 60 h
100% - ca.6 h
Led COB-led
Kleurtemperatuur 5500-6500 K
CRI >80
Beschermklasse IP 54
Stootvastheidsgraad IK07
Temperatuur werkomgeving -10 °C tot +40 °C
Brutogewicht (met batterijen) 1049
Afmetingen 35x40 x 70 mm
Batterijen* 3% 1.5 V alkaline AAA/LRO3

*meegeleverd

10. Recycling en afvoer

Lamp en batterijen niet in het huisvuil weggooien. De landspecifieke voor-
schriften voor afvoer toepassen. Lamp en batterijen naar een geschikt ver-
zamelpunt brengen.
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Generelle merknader

Les instruksjonsboken, fglg den, oppbevar den for senere bruk og hold den
alltid tilgjengelig.

2. Apparatoversikt

O)A

(D PA/AV-bevegelsessensor (2) PA/AV-knapp 3) Hodebandjustering @ Hodeband &
Batterirom (6 LED

3. Produktbeskrivelse

Batteridrevet LED-hodelykt med trinnlgs dimming fra 10 % til 100 %. Kontaktfri
innkobling og utkobling med handbevegelse ved hjelp av bevegelsessensor. Juster
til optimal lysvinkel ved & vippe hodelykten.

4. Sikkerhet
4.1. GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER
4.1.1. Batterier

/\ FORSIKTIG

Elektrolyttlekkasje

Irritasjon av @yne og hud pa grunn av at det lekker giftig og etsende elektrolytt.
» Unnga kontakt med gyne og kropp.

» Ved kontakt ma det bergrte stedet straks vaskes med mye vann; oppsok lege.

4.2, KORREKT BRUK

m Ta ut batteriene nar lykten ikke skal brukes pa lang tid.
Bruk batterier av samme type og kvalitet.
Til industriell og privat bruk.
Beskyttet mot inntrenging av stev og vannsprut iht. IP54.
Beskyttet mot stgv iht. IK 07.

3. IKKE-KORREKT BRUK
Ikke egnet til & brukes av barn.
Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.
Skal ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys eller &pen ild.
Skal ikke brukes ved skader pa huset.

Huset ma bare apnes i hertil tiltenkt punkt nar batteri skal skiftes. Ellers skal huset
ikke apnes.

Lyspaerene skal ikke skiftes ut.
Batteriene som fulgte med i leveringen, skal ikke gjenopplades.
Ikke bland gamle og nye batterier.

. Oppstart

1. SETTE | ELLER SKIFTE BATTERIER
Lykten mé ikke rettes mot gynene.
Apne batterirommet pa baksiden av lykten.
Ta ut de oppbrukte batteriene.
» Taalltid ut og skift ut alle batteriene.
Settinn tre AAA/LRO3-batterier i lykten i den retningen som er angitt.
Lukk batterirommet.

" m 5 EELAEEEBE
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3.

4.

» Lykten er klar til bruk.
6.

Betjening
LED-risikogruppe 1 - IEC 62471

Fare for blending, og fare for skader pa netthinnen

» Sealdrirettinn i lysstrélen.

» Ikke rett lysstralen mot gynene pa mennesker eller dyr.

» Ved yrkesmessig bruk ma brukeren instrueres iht. forskrift om forebygging av
ulykker.

6.1. SLA LED PA OG AV

@ Lykten lagrer den sist brukte LED-innstillingen.
1. Trykk pa PA/AV-knappen for & sl& LED pa.
2. N&rLED lyser, trykker du p& og holder nede PA/AV-knappen igjen.
» Dimmefunksjonen er aktivert.
3. Slipp PA/AV-knappen, trykk p& den og hold den nede igjen.
» LED blir lysere.
> Viser laveste eller hayeste dimmeniva ved & blinke, helt til PA/AV-knappen
slippes.
4. Trykk en gang til p4 PA/AV-knappen for & sla LED av.

6.2. AKTIVERE BEVEGELSESSENSOREN

0B

1. Trykk pa knappen for PA/AV-bevegelsessensoren.

2. Beveg handen foran bevegelsessensoren.

3. Utfer handbevegelsen to ganger for & hindre utilsiktet innkobling.
» LED lyser.

7. Lagring

Ta batteriene ut av lykten for lagring. Lagres ved temperaturer mellom -10°C og
+40°C. Skal ikke lagres i naerheten av etsende, aggressive, kjemiske substanser,
lesemidler, varme, fuktighet og smuss.

8. Rengjoring

Rengjer med en torr, myk klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdige, slipende eller
lesemiddelholdige rengjeringsmidler.

9. Tekniske data

Lysstrom 10% -ca. 15Im
100 % - ca. 150 Im

Lystid 10% -ca. 60t
100%-ca.6t

LED COB-LED

Fargetemperatur 5500-6500 K

CRI >80

Type vern IP 54

Stgtmotstand IK07

Temperatur arbeidsomgivelser -10 °C til +40 °C

Bruttovekt (med batterier) 1049

Mal 35x40x 70 mm

Batterier* 3% 1.5V Alkaline AAA/LRO3

*medfolger

10. Resirkulering og avfallshandtering

Lykt og batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Overhold nasjonale
forskrifter om avfallshandtering. Lykt og batterier skal leveres inn til egnet
deponi.
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1. Informacje ogdine
Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac jg na
przysztos¢, przechowujac w dostepnym miejscu.

2. Przeglad czesci urzadzenia

Q) A

@® Wiacznik/wytacznik czujnika ruchu @ Przycisk wtaczajacy/wytaczajacy ® Regula-
cja opaski na glowe @ Opaska na gtowe (3 Schowek na baterie ® LED

3. Opis produktu

Zasilana z baterii latarka czotowa LED z funkcjg bezstopniowego sciemniania w zakre-
sie od 10% do 100%. Czujnik ruchu umozliwia bezdotykowe wiaczanie i wytgczanie
ruchem dtoni. Dopasowanie do optymalnego kata oswietlenia odbywa sie przez
przechylenie latarki czotowej.

4, Bezpieczenstwo
41.  PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
4.1.1. Baterie

/\ PRZESTROGA

Wyciekajacy elektrolit

Podraznienia oczu i skory przez wyciekajacy trujacy i zracy elektrolit.

» Unikac¢ kontaktu z oczami i skora.

» W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ dane miejsce duzg iloscig wody.

4.2, UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

m Jezelilatarka nie ma byc¢ uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie.
m  Stosowac baterie tego samego typu i jakosci.

m Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.

[ ]

Pytoszczelna i zabezpieczona przed rozpryskujaca sie woda - stopiert ochrony
IP54.

m  Zabezpieczenie przed uderzeniami wedtug IK 07.

4.3. NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

m  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

m  Nie wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowa-
nia stonecznego ani otwartego ognia.

m W razie uszkodzenia obudowy przerwac eksploatacje.

W celu wymiany baterii otwiera¢ obudowe tylko w wyznaczonym miejscu. W in-
nych sytuacjach nie otwiera¢ obudowy.

Nie wymieniac sprzetu oswietleniowego.
Nie tadowac¢ ponownie dotaczonych baterii.
Nie mieszac starych baterii z nowymi.

. Uruchamianie

1. WKLADANIE LUB WYMIANA BATERII
Nie wolno kierowac latarki w kierunku oczu.
Otworzy¢ schowek na baterie z tytu latarki.
Wyjaé zuzyte baterie.
» Zawsze wyjmowac i wymienia¢ wszystkie baterie.
Umiesci¢ w latarce trzy baterie AAA / LRO3 we wskazanym kierunku.
Zamkna¢ schowek na baterie.

NEu e R

3.

4.

» Latarka jest gotowa do pracy.
6.

Obstuga

Grupa ryzyka LED 1 - IEC 62471

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko oslepienia i ryzyko uszkodzenia siatkowki oka

» Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta.

» Nie kierowac strumienia $wiatta na oczy ludzi ani zwierzat.

» W przypadku zastosowania przemystowego nalezy przeszkoli¢ uzytkownika z za-
kresu przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom.

6.1. WLACZANIE | WYLACZANIE DIODY LED

@ Latarka zapisuje ostatnio uzywane ustawienie diody LED.
1. Nacisna¢ przycisk witaczajacy/wytaczajacy, aby uruchomic diode LED.
2. Gdy dioda LED sie $wieci, ponownie nacisna¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy i
przytrzymac wcisniety.
» Funkcja Sciemniania aktywna.
3. Zwolni¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy, ponownie nacisnac i przytrzymac wci-
Sniety.
» Dioda LED $wieci jasniej.
» Latarka miga, wskazujac najnizszy lub najwyzszy stopien $ciemnienia az do
momentu zwolnienia przycisku wtaczajacego/wytaczajacego.
4. Ponownie nacisna¢ przycisk wtaczajacy/wytaczajacy, aby wytaczy¢ diode LED.
6.2. AKTYWACJA CZUJNIKA RUCHU

0B

1. Aktywowac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy czujnik ruchu.

2. Przeciggnac reke przed czujnikiem ruchu.

3. W celu unikniecia przypadkowego wiaczenia powtdrzyc¢ ruch dtoni.
» Dioda LED $wieci.

7. Magazynowanie

Przed magazynowaniem wyja¢ baterie z latarki. Przechowywa¢ w temperaturze
od -10°C do +40°C. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substancji
chemicznych, rozpuszczalnikéw, zrédet ciepta, wilgoci i brudu.

8. (Czyszczenie

Do czyszczenia uzywac suchej, miekkiej $ciereczki. Nie stosowac¢ chemicznych $rod-
kow czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatéw $ciernych ani rozpuszczalnikéw.
9. Dane techniczne

Strumien Swiatta 10% - ok. 15 Im

100% - ok. 150 Im
10% - ok. 60 h
100% - ok. 6 h

Czas $wiecenia

LED COB-LED
Temperatura barwy 5500-6500 K
CRI >80
Stopien ochrony IP 54
Stopien odporno$é na uderzenia IK07

Temperatura $rodowiska pracy od -10°C do +40°C

Masa brutto (wigcznie z bateriami) 1049
Wymiary 35X 40 x 70 mm
Baterie* 3% 1.5 V Alkaline AAA/LRO3

*dotgczone
10. Recykling i utylizacja
E Lampa i baterie nie wyrzuca¢ z odpadami komunalnymi. Przestrzegac krajo-

wych przepiséw w zakresie utylizacji. Lampa i baterie dostarczy¢ do odpo-
wiedniego punktu zbidrki.
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Indicacoes gerais
Ler e respeitar o manual de instru¢des, guardar para referéncia futura e
manter sempre disponivel para consulta.

2. Vista geral do aparelho
QA

(D Sensor de movimento de ligar/desligar @ Botio de ligar/desligar ® Ajuste da fita
da cabeca @ Fita da cabeca 5) Compartimento das pilhas & LED

3. Descricao do produto

Lanterna frontal LED de funcionamento com pilhas com funcao de escurecimento
continuo de 10% a 100%. Ligar e desligar sem toque, com movimento da méo,
através do sensor de movimento. Adaptagao ao dngulo de iluminacdo ideal através
da inclinacao da lanterna frontal.

4, Seguranca

4.1. INDICACGES BASICAS DE SEGURANCA

4.1.1. Pilhas

Fuga de eletrélito

IrritagSes cutaneas e oculares devido a fuga de eletrolito tdxico e corrosivo.

» Evitar contacto com os olhos ou o corpo.

» Em caso de contacto, lavar de imediato o sitio em questao com muita agua, ir ao
médico.

4.2, UTILIZAGCAO ADEQUADA
m  Retirar as pilhas se a lanterna nao for utilizada durante um longo periodo de
tempo.

Utilizar pilhas do mesmo tipo e qualidade.
Adequado para o uso industrial e privado.
Protecdo contra o pé e salpicos de 4gua conforme IP 54.
Protegido contra impactos conforme IK 07.
.3. UTILIZACAO INDEVIDA
Nao é adequada para ser usada por criangas.
Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.
Néo expor a calor intenso, radiagao solar direta ou chama aberta.
N&o usar mais em caso de danos na caixa.

Abrir a caixa para a troca de pilhas apenas no local previsto. Caso contrério nao
abrir a caixa.

Nao substituir a lampada.
Nao voltar a carregar as pilhas fornecidas.
Nao misturar pilhas antigas e novas.

. Colocacao em funcionamento

1. INSERIR OU SUBSTITUIR AS PILHAS
A lanterna nao deve estar direcionada para os olhos.
Abrir o compartimento das pilhas na traseira da lanterna.
Remover as pilhas gastas.
» Remover e substituir sempre todas as pilhas.
Colocar trés pilhas AAA/LRO3 na lanterna na direcao indicada.
Fechar o compartimento das pilhas.

HE E B B EpHEEESBR
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3.

4.

» A lanterna esta operacional.
6.

Operacao
Grupo de risco LED 1 - IEC 62471

Perigo de encandeamento e perigo de ferimento da retina

» Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

» Nao direcionar o feixe de luz para os olhos de pessoas ou animais.

» Em caso de uso comercial, o utilizador deve receber instrucéo relativamente ao
regulamento de prevencao de acidentes.

6.1. LIGAR E DESLIGAR O LED

@ A lanterna guarda o ultimo ajuste utilizado do LED.
1. Premir o botao de ligar/desligar para ligar o LED.

2. Com o LED aceso, premir novamente o botao de ligar/desligar e manter premido.

» Funcdo de escurecimento ativado.
3. Soltar o botéo de ligar/desligar, premir novamente e manter premido.
» O LED fica mais luminoso.
» Indicacdo do nivel de escurecimento minimo ou maximo da lanterna até se
soltar o botéo de ligar/desligar.
4. Premir novamente o botédo de ligar/desligar para desligar o LED.

6.2. ATIVAR O SENSOR DE MOVIMENTO

0B

1. Acionar o botéo para o sensor de movimento de ligar/desligar.
2. Passar a méao a frente do sensor de movimento.

3. Para evitar ligar inadvertidamente, efetuar o movimento da mao duas vezes.
» OLED acende-se.
7. Armazenamento

Retirar as pilhas da lanterna antes do armazenamento. Armazenar a temperaturas
entre 0s -10°C e +40°C. Nao armazenar perto de substancias corrosivas, agressivas,
quimicas, de solventes, de calor, humidade e sujidade.

.
8. Limpeza

Limpar com um pano seco e macio. Nao usar produtos de limpeza quimicos,
alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

9. Dados técnicos

Fluxo luminoso 10 % - aprox. 15 Im

100 % - aprox. 150 Im
10 % — aprox. 60 h
100 % - aprox. 6 h

Duragao da lanterna

LED COB-LED

Temperatura da cor 5500-6500 K

CRI >80

Tipo de protecao IP 54

Grau de protegao contra impactos IK07

Temperatura do ambiente de trabalho ~ -10°C até +40°C

Peso bruto (com pilhas) 1049

Medidas 35%x40%x70 mm

Pilhas* 3 pilhas alcalinas de 1,5 V AAA/LRO3

*fornecidas

10. Reciclagem e eliminacao

Lanterna e pilhas ndo eliminar juntamente com o lixo doméstico. Aplicar as
disposicoes especificas do pais para eliminacao. Lanterna e pilhas entregar
num ponto de recolha adequado.
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1. Indicatii generale
Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si
pastrati-l accesibil in orice moment.

2. Prezentare generala a dispozitivului

Q) A

(D senzor de miscare pentru pornire/oprire (@ Buton de pornire/oprire ® Ajustare
banda pentru cap @ Bandi pentru cap & Compartiment pentru baterii ® LED
3. Descrierea produsului

Lanternd de frunte cu LED, cu baterii, cu functie de dimare fara trepte de la 10 % péana
la 100 %. Pornire si oprire fara atingere, prin miscarea mainii, datoritd senzorului de
miscare. Adaptare la unghiul optim de iluminare, prin inclinarea lanternei de frunte.

4. Siguranta

4.1. INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA
4.1.1. Baterii

/\ PRECAUTIE

Scurgeri de electrolit

Iritatii la nivelul ochilor si al pielii din cauza scurgerilor de electrolit toxice si corozive.

»  Evitati contactul cu ochii si cu corpul.

» In caz de contact, spalati imediat locul afectat cu ap& din belsug si consultati
medicul.

4.2, UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
m  Scoateti bateriile atunci cand lanterna nu este utilizata pentru o perioada mai
indelungata.

Utilizati baterii de acelasi tip si de aceeasi calitate.
Pentru uz industrial si privat.
Protectie impotriva prafului si a stropirii cu apa, in conformitate cu IP 54.
Protectie la impact conform IK 07.
.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE
m  Nuse recomanda pentru a fi utilizata de copii.
m  Nu utilizati in atmosfere potential explozive.
m  Nuexpunetila calduré excesivd, lumina directa a soarelui sau foc deschis.
m Incazul in care carcasa este deterioratd, nu mai utilizati lanterna.

m  Pentru schimbarea bateriilor, deschideti carcasa numai in locul prevazut. In caz
contrar, nu deschideti carcasa.

®  Nuinlocuiti corpul de iluminat.
m Bateriile furnizate nu trebuie reincarcate.
m  Nuamestecati bateriile vechi cu cele noi.

5. Punereain functiune

5.1. INTRODUCEREA SAU SCHIMBAREA BATERIILOR
v Lanterna nu trebuie indreptata spre ochi.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii de pe partea posterioara a lanternei.
2. Scoateti bateriile uzate.
» Scoateti intotdeauna toate bateriile si schimbati-le.
3. Introduceti trei baterii AAA/LRO3 in lanternd, in directia indicata.
4. Inchideti compartimentul pentru baterii.

S B2 2B

» Lanterna este pregatita de functionare.

6. Operarea
Grupéa derisc LED 1 - 1EC 62471

| A AVerTISMENT |

Pericol de orbire si pericol de lezare a retinei

» Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

» Nuindreptati fasciculul luminos direct spre ochii oamenilor sau ai animalelor.

» In cazul utilizdrii in scopuri comerciale, utilizatorul trebuie instruit in conformitate
cu normele de prevenire a accidentelor.

6.1. PORNIREA $1 OPRIREA LED-ULUI

@ Lanterna memoreaza ultima setare utilizatd a LED-ului.
1. Apasati butonul de pornire/oprire, pentru a porni LED-ul.
2. Intimp ce LED-ul lumineaz, apasati din nou butonul de pornire/oprire si
mentineti-l apasat.
» Functia de dimare este activata.
3. Eliberati butonul de pornire/oprire, apasati-I din nou si mentineti-l apasat.
» LED-ul devine mai luminos.
» Cea mai mica sau cea mai mare treapta de dimare este indicatd prin lumina
intermitentd a lanternei, pana la eliberarea butonului de pornire/oprire.
4. Apasati butonul de pornire/oprire, pentru a opri LED-ul.

6.2. ACTIVAREA SENZORULUI DE MISCARE

0B

1. Actionati butonul pentru senzorul de miscare pentru pornire/oprire.
2. Treceti cu mana prin fata senzorului de miscare.

3. Pentru a preveni pornirea accidentald, efectuati de doua ori miscarea cu mana.
» LED-ul lumineaza.

7. Depozitare

Scoateti bateriile din lanterna inainte de depozitare. Depozitati la temperaturi
cuprinse intre -10 °C si +40 °C. A nu se depozita sau amplasa in apropierea
substantelor corozive, agresive, chimice, a solventilor, surselor de caldura, nici in
conditii de umezeald sau murdarie.

8. Curatare
Curatati cu o carpa moale, uscata. Nu utilizati substanta de curatare chimica,
alcoolicd, cu material abraziv sau pe baza de solventi.

9. Date tehnice

Flux de lumina 10% -cca15Im

100 % - cca 150 Im
10% - cca60 h
100% - cca6 h

Durata de iluminare

LED COB-LED
Temperatura de culoare 5500-6500 K
CRI >80

Tip de protectie IP 54

Grad de rezistenta la socuri IK07

Temperatura mediului de lucru -10 °C pana la +40 °C

Greutate bruta (cu baterii) 1049
Dimensiuni 35Xx40x 70 mm
Baterii* 3% 1.5 Valcaline AAA/LRO3

*incluse in pachetul de livrare

10. Reciclare si casare

Lanterne si baterii nu eliminati impreuna cu deseurile menajere. Respectati
prevederile nationale specifice privind eliminarea la deseuri. Lanterne si
baterii duceti produsul la un punct de colectare adecvat.
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Allm&nna anvisningar

Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till
att den alltid &r tillgéanglig.

Apparatoversikt
QA

@® PA/AV-knapp rérelsesensor (@) Strombrytare ® Pannbandsjustering @ Pannband
(© Batterifack ® LED
3. Produktbeskrivning

Batteridriven LED-pannlampa med steglés dimningsfunktion fran 10 % till 100 %.
Rérelsesensor for beroringsfri pa- och avslagning med handrérelse. Pannlampan kan
vinklas for instéllning av optimal belysningsvinkel.

4, Sakerhet
4.1. GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER
4.1.1. Batterier

| A FORSIKTIGHET |

Utrinnande elektrolyt

Ogon- och hudirritation pa grund av utrinnande giftig och fratande elektrolyt.
» Undvik 6gon- och kroppskontakt.

» Skolj vid kontakt det berérda stallet med rikligt med vatten och sok lakare.

4.2, AVSEDD ANVANDNING
m Taurbatteriet om lampan inte ska anvéndas under en langre tid.
Anvand batterier av samma typ och kvalitet.
For kommersiell och privat anvdandning.
Damm- och strilvattenskyddad enligt IP54.
Slagtélig enligt IK 07.
3. FELAKTIG ANVANDNING
Inte lamplig att anvandas av barn.
Anvand inte i omraden med explosionsrisk.
Utsatt inte for kraftig varme, direkt solljus eller 6ppen laga.
Anvénd inte lampan om héljet blir skadat.

Oppna endast héljet pa avsett stille vid batteribyte. Oppna inte héljet fér andra
andamal.

Byt inte ljuskallan.
De medféljande batterierna far inte laddas pé nytt.
Blanda inte gamla och nya batterier.

. Idrifttagning

1. INSATTNING ELLER BYTE AV BATTERIER
Rikta inte lampan mot 6gonen.
Oppna batterifacket pa lampans baksida.
Ta ut forbrukade batterier.
» Taalltid ut och byt alla batterier.
Satt i tre AAA/LRO3-batterier i angiven riktning i lampan.
Stdng batterifacket.

" m 5 EELAEEEBE
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3.

4.

» Lampan &r klar att anvanda.
6.

Anvandning
LED-riskgrupp 1 - IEC 62471

Risk for blandning och skador pa nathinnan

» Seinteraktiniljusstralen.

» Rikta inte ljusstralen mot manniskors eller djurs 6gon.

» Instruera vid yrkesmassig anvandning anvandaren om foreskrifterna for
foérhindrande av olycksfall.

6.1. TANDA OCH SLACKA LED-LAMPAN

@ Lampan sparar den senaste anvanda installningen av LED-lampan.
1. Tryck pa strombrytaren for att tdnda LED-lampan.
2. Medan LED-lampan lyser trycker du pa strombrytaren igen och haller den
intryckt.
» Dimningsfunktionen ar aktiverad.
3. Slapp strombrytaren, tryck pa den igen och hall den intryckt.
» LED-lampan lyser starkare.
» Den lagsta eller hogsta dimningsnivan indikeras genom att lampan blinkar
tills strombrytaren slapps.
4. Tryck pa strombrytaren igen for att slacka LED-lampan.

6.2. AKTIVERA RORELSESENSORN

0B

1. Tryck pa PA/AV-knappen for rorelsesensorn.

2. For handen framfor rérelsesensorn.

3. Utfor handrérelsen tva ganger for att forhindra att lampan téands oavsiktligt.
» LED-lampan lyser.

7. Forvaring

Ta ut batterierna ur lampan fore langre forvaring. Forvara vid en temperatur mellan
-10 °C och +40 °C. Forvara inte i ndrheten av fratande, aggressiva eller kemiska
amnen, I6sningsmedel, varme, fukt eller smuts.

8. Rengodring

Rengdr med en torr och mjuk trasa. Anvand inte kemiska, alkoholhaltiga, slipmedels-
eller I6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

9. Tekniska data

Ljusflode 10%-ca15Im
100 % - ca 150 Im

Brinntid 10%-ca60h
100%-ca6h

LED COB-LED

Fargtemperatur 5500 - 6500 K

CRI >80

Kapslingsklass P54

Slagtalighetsklass K07

Temperatur arbetsomgivning -10 °C till +40 °C

Bruttovikt (med batterier) 1049

Yttermatt 35%x40 %70 mm

Batterier* 3% 1,5V alkaliska AAA/LRO3-batterier

*Medfoljer

10. Atervinning och avfallshantering

Lampa och batterier Far inte omhandertas som hushallsavfall. Folj
foreskrifterna om avfallshantering som géller i respektive land. Lampa och
batterier ska lamnas till ett lampligt uppsamlingsstalle.



HOLEX

1. Vseobecné pokyny
Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny,
uschovajte ho pre neskorsie pouZzitie a ulozZte ho na také miesto, aby bol vzdy
k dispozicii.

2. Prehlad zariadenia

A

(D snima¢ pohybu zap./vyp. @ Tlacidlo zap./vyp. (3 Nastavenie celenky @ Celenka

® Priehradka na batériu & LED

3. Popis vyrobku

LED celovka napéjana batériou s funkciou plynulého stmievania od 10 % do 100 %.
Bezdotykové zapinanie a vypinanie pohybom ruky pred snima¢om pohybu. Nastave-
nie optimalnych uhlov osvetlenia naklonenim celovky.

4. Bezpecnost

4.1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY
4.1.1. Batérie

| A upozorNENIE |

Unikajuci elektrolyt

Podrazdenie o¢i a pokozky unikajicim jedovatym a leptavym elektrolytom.

» Zabrante kontaktu s o¢ami a pokoZzkou.

» V pripade kontaktu ihned dékladne umyte postihnuté miesta vodou a vyhladajte
lekdrsku pomoc.

2. ZAMYSLANE POUZITIE
Ak sa svietidlo dlhsiu dobu nepouziva, vyberte batérie.
Pouzivajte batérie rovnakého typu a kvality.
Na priemyselné a sikromné pouZzitie.
Ochrana proti prachu a striekajlcej vode podla IP 54.
Ochrana proti narazu podla IK 07.
3. POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM
Nevhodné pre deti.
Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.
Nevystavujte vysokym teplotam, priamemu sine¢nému Ziareniu ani otvorenému
ohriu.
Pri poskodeniach krytu viac nepouzivajte.
Pri vymene batérii otvarajte kryt len na ur¢enom mieste. V inych pripadoch kryt
neotvarajte.
Svietidla nevymienajte.
Dodané batérie znova nenabijajte.
Nemiesajte staré a nové batérie.

. Uvedenie do prevadzky

1. VLOZENIE ALEBO VYMENA BATERIi
Svetlo zo svietidla nesmie smerovat do o¢i.
Otvorte priehradku na batériu na zadnej strane svietidla.
Vyberte pouzité batérie.
» Vidy vyberte a vymerite vietky batérie.
Vlozte tri batérie AAA/LRO3 do svietidla uvedenym smerom.
Zatvorte priehradku na batériu.

4.
[ ]
[ ]
[ ]
]
]
4.
]
]
]

NEu e R

3.

4.

» Svietidlo je pripravené na poutzitie.
6.

Obsluha

Skupina rizika LED 1 - IEC 62471

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo oslepenia a porusenia sietnice

» Nikdy sa nepozerajte priamo do luca svetla.

» Lucom svetla nemierte na o¢i fudi ani zvierat.

» Ak sa zariadenie pouziva pri vykone povolania, musi byt pouzivatel pouceny pod-
la predpisu o predchadzani drazom.

6.1. ZA- AVYPNUTIE LED

@ Svietidlo ulozi naposledy pouzité nastavenie LED.

1. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli LED.

2. Pocas svietenia LED znova stlacte a podrzte stlacené tlacidlo zap./vyp.
» Funkcia stmievania je aktivovana.

3. Uvolnite tlacidlo zap./vyp. a znova ho stlacte a podrzte.
» Svetlo z LED sa rozjasnuje.

do uvolnenia tlacidla zap./vyp.
4. Znovu stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste vypli LED.
6.2. AKTIVACIA SNIMACA POHYBU
B
1. Stlacte tlacidlo pre snimac¢ pohybu zap./vyp.
2. Pohybte rukou pred snima¢om pohybu.

3. Ak chcete zabranit neimyselnému zapnutiu, pohybte rukou dvakrat.
» Rozsvieti sa LED.
7. Skladovanie

Pred skladovanim vyberte zo svietidla batérie. Skladujte pri teplote medzi-10°C a
+40°C. Neskladujte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel,
tepla, vihkosti a necistot.

8. Cistenie

Cistite suchou, makkou handri¢kou. Nepouzivajte chemické ¢istiace prostriedky ani
Cistiace prostriedky obsahujtce brisne materialy, alkohol alebo rozpustadla.

9. Technické udaje

Svetelny tok 10% -cca15Im

100 % - cca 150 Im
10% - cca60 h
100% - cca6 h

Trvanie osvetlenia

LED COB-LED

Teplota farby 5500 - 6500 K

CRI >80

Stupen ochrany IP 54

Stupen odolnosti voci narazom IK07

Teplota pracovného prostredia -10°Cdo +40 °C

Celkova hmotnost (s batériami) 1049

Rozmery 35%x40%x 70 mm

Batérie* 3% 1,5V alkalické batérie AAA/LRO3

* v rozsahu dodavky

10. Recyklacia a likvidacia

Svetlo a batérie nelikvidujte s domovym odpadom. Dodrziavajte predpisy
na likvidaciu Specifické pre danu krajinu. Svetlo a batérie doneste na vhod-
né zberné miesto.

www.hoffmann-group.com
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Splosni napotki
Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso
uporabo in imeti vedno na voljo.

2. Pregled naprave

O)A

@ Vklop/izklop senzorja gibanja @ Gumb za vklop/izklop ® Prilagajanje
naglavnega traku @ Naglavni trak ® Predal¢ek za baterije ©® LED

3. Opisizdelka

LED-akumulatorska naglavna svetilka z brezstopenjsko funkcijo zatemnitve od 10 do
100 %. Senzor gibanja omogoca vklop in izklop brez dotika s premikanjem dlani. Z
nagibanjem naglavne svetilke se lahko nastavi optimalen kot osvetlitve.

4. Varnost

4.1. OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
4.1.1. Baterije

Iztekanje elektrolita

DrazZenje oc¢i in koZe zaradi iztekanja strupenega in jedkega elektrolita.

» Izogibajte se stiku z o¢mi in telesom.

» Ce pride do stika, prizadeto mesto takoj sperite z obilo vode, obis¢ite zdravnika.

4.2, NAMEN UPORABE
Ce se svetilka dalj ¢asa ne bo uporabljala, odstranite baterije.
Uporabljajte baterije enakega tipa in kakovosti.
Za industrijsko in zasebno uporabo.
Zasciteno pred prahom in brizgano vodo po IP 54.
Zasciteno pred udarci po IK 07.
3. NAPACNA UPORABA
Ni primerno za otroke.
Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.
Ne izpostavljajte mocni vrocini, neposredni son¢ni svetlobi ali ognju.
V primeru poskodb ohisja ne uporabljajte vec.
Pri menjavanju baterij ohisje odpirajte samo na predvidenem mestu. V ostalih
primerih ohisja ne odpirajte.
Ne zamenjuijte sijalke.
PriloZenih baterij ne polnite.
Ne mesajte starih in novih baterij.

. Zagon

1. VSTAVLJANJE ALI MENJAVA BATERD
Svetilka ne sme biti usmerjena proti o¢em.
Odprite predalcek za baterije na zadnji strani svetilke.
Izpraznjene baterije odstranite.
» Vedno odstranite in zamenjajte vse baterije.
V svetilko vstavite tri baterije AAA/LRO3 v navedeni smeri.
Zaprite predalcek za baterije.
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3.

4.

» Svetilka je pripravljena za uporabo.
6.

Upravljanje
LED - rizi¢na skupina 1 - IEC 62471

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaslepitve in poskodb na mreznici.

» Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni Zarek svetilke.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte proti o¢em ljudi in Zivali.

» Pri gospodarski uporabi je treba uporabnika ustrezno seznaniti s predpisi o
preprecevanju nezgod.

6.1. VKLOP IN IZKLOP LED-SVETILKE

@ Svetilka shrani nazadnje uporabljeno nastavitev LED-diod.
1. Zavklop LED-svetilke pritisnite gumb za vklop/izklop.
2. Medtem ko LED-svetilka sveti, ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop in ga
drzite pritisnjenega.
» Aktivira se funkcija zatemnitve.
3. Spustite gumb za vklop/izklop, ga ponovno pritisnite in zadrzite.
» LED-diode oddajajo vec svetlobe.
» Ko dosezete najnizjo ali najvisjo stopnjo zatemnitve, svetilka utripa, dokler ne
spustite gumba za vklop/izklop.
4. Zaizklop LED-svetilke ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.

6.2. AKTIVIRANJE SENZORJA GIBANJA
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1. Pritisnite gumb za vklop/izklop senzorja gibanja.

2. Premaknite dlan pred senzorjem gibanja.

3. Zaradi preprecevanja nenamernega vklopa morate dlan premakniti dvakrat.
» LED-svetilka zasveti.

7. Shranjevanje

Pred shranjevanjem vzemite baterije iz svetilke. Shranjujte pri temperaturah med -10
°Cin +40 °C. Ne shranjujte v blizini jedkih, agresivnih, kemicnih substanc, topil,
vrocine, vlage in umazanije.

8. (Ciscenje

Cistite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih, alkoholnih ali abrazivnih ¢istil
ali cistil, ki vsebujejo topila.

9. Tehnic¢ni podatki

Svetlobni tok 10 % — pribl. 15 Im

100 % - pribl. 150 Im
10 % - pribl. 60 h
100 % - pribl. 6 h

Cas delovanja

LED COB-LED
Barvna temperatura 5500-6500 K
CRI >80

Vrsta zadcite IP 54
Stopnja odpornosti proti udarcem IK07

Temperatura delovnega okolja od -10°Cdo +40 °C

Bruto masa (z baterijami) 1049
Mere 35x40%x 70 mm
Baterije* 3% 1,5V, alkalne, AAA/LRO3

* Vklju¢ene v obsegu dobave

10. Recikliranje in odstranjevanje

Svetilka in baterije ne odlagajte med hisne odpadke. Upostevajte
nacionalne predpise o odstranjevanju. Svetilka in baterije odnesite na
primerno zbirno mesto.



1. Avisos generales
Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras
consultas en cualquier momento.

2. Vista general del equipo

Q) A

(D sensor de movimiento encendido y apagado (2 Boton de encendido y apagado
(3 Ajuste de la cinta para la cabeza @ Cinta para la cabeza (5) Compartimento de pi-
las ®) LED

3. Descripcién del producto

Linterna LED para la cabeza a pilas con funcién de atenuacion en continuo del 10 %
al 100 %. Gracias al sensor de movimiento, se puede encender y apagar sin contacto
con solo mover la mano. Ajuste del dngulo de iluminacién éptimo mediante la incli-
nacion de la linterna para la cabeza.

4., Seqguridad
41.  INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS
4.1.1. Pilas

Fugas de electrolito

Irritaciones en los ojos y la piel por las fugas de electrolito, que es téxico y corrosivo.

» Evitar el contacto con los 0jos y el cuerpo.

» En caso de contacto, limpiar inmediatamente la zona afectada con agua abun-
dante, consultar con un médico.

4.2, USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Retirar las pilas si no se va a utilizar la linterna durante un largo periodo de tiem-
po.

m  Utilizar pilas del mismo tipo y calidad.

m  Para el uso industrial y particular.

m Protegida contra el polvo y las salpicaduras de agua segun IP54.

]

4.

Protegida contra golpes segun IK 07.
3. UTILIZACION INDEBIDA
m  No es apta para su uso por parte de nifos.
m  No utilizar en entornos con riesgo de explosion.
m  No exponer al calor intenso, a la luz solar directa ni al fuego.
m  No utilizar més en caso de dafios en la carcasa.
m Para cambiar las pilas abrir la carcasa solo por el lugar previsto. No abrir la carcasa
por ningun otro motivo.
m  No sustituir la bombilla.
m  No recargar las pilas incluidas en el suministro.
m  No mezclar las pilas nuevas con las antiguas.

5. Puesta en marcha

5.1. COLOCAR O CAMBIAR LAS PILAS

v No dirigir la linterna hacia los ojos.

1. Abrir el compartimento de pilas en la parte trasera de la linterna.

2. Retirar las pilas agotadas.
» Retirar y cambiar siempre todas las pilas.

3. Coloque tres pilas AAA/LRO3 en la linterna en la direccién que se indica.
4. Cerrar el compartimento de pilas.

» Lalinterna ya estd lista para utilizarse.

6. Manejo
Grupo deriesgo LED 1, IEC 62471

[ A Apvertencia |

Peligro de deslumbramiento y de lesion en la retina

» No mire jamas directamente al rayo de luz.

» No dirija el rayo de luz hacia los ojos de personas o animales.

» En caso de uso comercial, se deberd instruir al usuario en la normativa de preven-
cion de accidentes.

6.1. ENCENDER Y APAGAREL LED

@ La linterna almacena el ultimo ajuste de LED utilizado.

1. Pulsar el botén de encendido y apagado para encender el LED.

2. Mientras el LED esté encendido, mantener pulsado el botén de encendido y apa-
gado.
» Seactivara entonces la funcién de atenuacion.

3. Soltar el botén de encendido y apagado y, a continuacién, pulsarlo de nuevo y
mantenerlo pulsado.
» EILED se volvera mas brillante.
» Seindica el nivel de atenuacién de més bajo a mas alto mediante el parpadeo

de la linterna hasta que se suelta el botén de encendido y apagado.
4. Volver a pulsar el botén de encendido y apagado para apagar el LED.

6.2. ACTIVAR EL SENSOR DE MOVIMIENTO
B

Accionar el botén para encender o apagar el sensor de movimiento.

Pasar la mano por delante del sensor de movimiento.

Para evitar que se encienda de forma involuntaria, pasar de nuevo la mano por el
sensor.

» EILED seiluminara.

7. Almacenamiento

Retirar las pilas de la linterna antes del almacenamiento. Almacenar a temperaturas
de entre -10°Cy +40 °C. No almacenar en la proximidad de sustancias corrosivas,
agresivas, quimicas, disolventes, calor, humedad o suciedad.

8. Limpieza

Limpiar con un pano suave y seco. No utilizar productos de limpieza quimicos, con
alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

9. Especificaciones técnicas

Corriente de alumbrado

wn =

10 % - aprox. 15 Im
100 % - aprox. 150 Im
10 % - aprox. 60 h
100 % - aprox. 6 h

Duracién de la iluminacién

LED LED COB
Temperatura de color 5500-6500 K
CRI >80

Tipo de protecciéon IP 54

Grado de resistencia a los choques IK07

Temperatura del entorno de uso de-10°Ca +40°C

Peso bruto (con pilas) 104 g
Medidas 35x 40 x 70 mm
Pilas* 3% 1,5 Valcalina AAA/LRO3

*suministrado
10. Reciclaje y eliminacion
E Linterna y pilas No desechar en la basura doméstica. Para el desecho, aplicar

las regulaciones especificas de cada pais. Linterna y pilas, llevar a un punto
de recogida adecuado.

www.hoffmann-group.com

)

©
—

N o wn = D — o

(93]


https://www.hoffmann-group.com

HOLEX Celovka

O
—

ND > ) D wn ) = — (D

o

wn

Obecné pokyny

Navod k pouziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi
pouziti a méjte ho kdykoliv k dispozici.

2. Popis pristroje

0)A

@ Spina¢ pohybového senzoru @ Tlatitko zap./vyp. (3 Nastaveni nahlavni pésky @
Nahlavni paska (B Piihradka na baterie ® LED

3. Popis vyrobku

LED celovka napéjena bateriemi s funkci plynulého stmivani v rozsahu 10 % az 100 %.

Diky pohybovému senzoru bezdotykové zapnuti / vypnuti pohybem ruky. Nastaveni
optimalniho Uhlu osvétleni naklonénim celovky.

4, Bezpecnost

4.1. ZAKLADNI BEZPECNOSTNi POKYNY
4.1.1. Baterie

/\ UPOZORNENI

Vytékajici elektrolyt

Podrazdéni o¢i a pokozky vytékajicim jedovatym a leptavym elektrolytem.

» Zabrarite kontaktu s o¢ima a télem.

» Vpfiipadé zasazeni okamzité omyjte postizené misto dostatkem vody, vyhledejte
lékare.

4.2, STANOVENE POUZITI
Pokud svitilnu nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie.
Pouzivejte baterie stejného typu a kvality.
Pro pramyslovy a soukromé pouZiti.
Chréanéna proti prachu a stfikajici vodé dle IP 54.
Stupen ochrany VCH 07 - odolnost proti narazm.
3. NESPRAVNE POUZITI
Neni vhodné pro pouziti détmi.
Nepouzivejte v oblastech s nebezpe¢im vybuchu.
Nevystavujte pusobeni silného tepla, pfimému slune¢niho zafeni nebo
otevienému ohni.
V ptipadé poskozeni pouzdra jiz déle nepouzivejte.
PFi vyméné baterie otvirejte pouzdro pouze na uréeném misté. Pouzdro jinak
neotvirejte.
Osvétlovaci téleso nemérite.
Dodané baterie znovu nenabijejte.
Nemichejte staré a nové baterie.

. Uvedeni do provozu

1. VLOZENIi NEBO VYMENA BATERII
Svitilna nesmi smérovat pfimo do oci.
Otevrete pfihradku pro baterie na zadni strané svitilny.
Vyjméte vypotiebované baterie.
» Vzdy vyjméte a vyméiite viechny baterie.
Vlozte 3 baterie AAA/LRO3 ve sméru vyznaceném na svitilné.
Uzavfete viko piihradky na baterie.

" 5 5 hEEEEBN
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3.

4.

» Svitilna je pfipravena k provozu.
6.

Obsluha

LED rizikova skupina 1 - IEC 62471

Nebezpedi osInéni a poskozeni sitnice

» Nikdy se nedivejte piimo do svételného paprsku.

» Nemifte svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zvitat.

» V pfiipadé komer¢niho pouziti musi byt uzivatel poucen v souladu s piedpisy pro
prevenci trazd.

6.1. ZAPNUTI A VYPNUTI LED

@ Svitilna uklada posledni pouzité nastaveni LED.
1. Pro zapnuti LED stisknéte tlacitko zap./vyp.
2. Pfirozsvicené LED stisknéte znovu tlacitko zap./vyp. a podrzte jej stisknuté.
» Funkce stmivani je aktivovéna.
3. Uvolnéte tlacitko zap. / vyp., znovu jej stisknéte a drzte stisknuté.
» LED bude svitit jasnéji.
» Indikace nejnizsi nebo nejvyssi trovné stmivani je formou bliknuti svitilny,
dokud nedojde k uvolnéni tlacitka zap. / vyp.
4. Pro vypnuti LED stisknéte znovu tlacitko zap./vyp.

6.2. AKTIVACE SNIMACE POHYBU

(0B

1. Stisknéte tlacitko zap./vyp. pohybového senzoru.
2. Pohnéte rukou pred pohybovym senzorem.

3. Kzabranéni nechténému zapnuti pohnéte rukou dvakrat.
P LED sviti.

7. Skladovani

Pred uskladnénim vyjméte ze svitilny baterie. Skladujte pfi teplotach v rozmezi -10°C
az +40°C. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci,
rozpoustédel, horkych zdroj(, vihkosti a necistot.

8. Cisténi

Vycistéte suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte cistici prostredky obsahujici
chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustédia.

9. Technické udaje

Svételny tok 10% -cca15Im

100 % - cca 150 Im
10% - cca60 h
100% - cca6 h

Doba sviceni

LED COB-LED

Teplota barvy 5500-6500 K

CRI >80

Druh kryti IP 54

Stupen odolnosti proti narazu IK07

Teplota pracovniho prostiedi -10°C az +40°C

Hmotnost brutto (s bateriemi) 1049

Rozméry 35%x40%x 70 mm

Baterie* 3x 1.5V Alkaline AAA/LRO3

*soucasti dodavky
10. Recyklace a likvidace

Svitilna a baterie nelikvidujte v komunalnim odpadu. Pfi likvidaci dodrzujte
mistné prislusné predpisy. Svitilna a baterie odevzdejte na vhodném
sbérném misté.
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1. Altalanos tudnivalok
Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, tartsa be és késébbi tdjékozodas céljabol
Grizze meg és tartsa mindig kéznél.

2. Az eszkoz attekintése

0)A

@ Be/ki mozgasérzékeld ) Be/ki nyomdgomb ©) Fejpant bedllitas @ Fejpant ®
Elemrekesz ® LED

3. Termékleiras

Elemes LED-es homloklampa 10 % — 100 % kozott fokozatmentes fényerd szabalyo-
zas funkcidval. A mozgasérzékeldnek kdszonhetben érintés nélkili be- és kikapcsolas

tésével.
4, Biztonsag

4.1. ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK
4.1.1. Elemek

Kilépé elektrolit

Szem-, és borirritaciok a kilépé mérgezé és maré elektrolit miatt.

» Kerlilje a szemmel és testtel vald érintkezést.

» Az elektrolittal érintkezés esetén az érintett helyet azonnal mossa le b6 vizzel és
forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Vegye ki az elemet, ha a lampat hosszabb id6n keresztil nem hasznalja.
Ugyanolyan tipusu és mindségti elemet hasznaljon.
Ipari és magancélu hasznalatra.
IP 54 por és a froccsend folyadékok ellen védett.
IK 07 szerint litésvédett.
3. RENDELTETESELLENES HASZNALAT
Gyermekek altali hasznélatra nem alkalmas.
Ne hasznalja robbanasveszélyes teriileteken.
Ne tegye ki erés héhatasnak, kdzvetlen napsugarzasnak vagy nyilt langnak.
A haz sériilése esetén ne hasznalja tobbet.

A hézat elemcsere el6tt csak az arra kialakitott helyen nyissa fel. Mas helyen ne
nyissa fel a hazat.

Az égé6t ne cserélje ki.
A ldampakkal egydtt szallitott elemeket ne toltse Gjra.
A régi és az Uj elemet nem keverje 6ssze.

. Uzembe helyezés

1. AZ ELEM BEHELYEZESE VAGY CSEREJE
A ldmpa nem nézhet a szem iranyaba.
Nyissa ki az elemrekeszt a lampa hatoldalan.
Vegye ki a lemerilt elemeket.
» Mindig az dsszes elemet vegye ki és cserélje ki.
Harom AAA/LRO3 elemet helyezzen a megadott irdnyban a lampaba.
Zarja be az elemrekeszt.

N
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3.

4.

» Alampa tzemkész.

6. Kezelés

LED kockazati csoport 1 -1EC 62471

| A FiGYELmMEZTETES |

Vakitasveszély és a recehartya sériilésveszélye

» Soha ne nézzen kozvetlendl a fénycsovaba.

» Neirdnyitsa a fénycsévat kozvetleniil emberek, vagy éllatok szemébe.

» Ipari felhasznalas esetén az lizemeltetd felel a balesetmegel6zési elSirasok ismer-
tetéséért.

6.1. LED BE- ES KIKAPCSOLASA

@ A lampa a LED legutdbb alkalmazott beallitasat tarolja.
1. ALED bekapcsolasahoz nyomja meg a be/ki gombot.
2. Mikozben a LED vilagit, nyomja meg ismét és tartsa nyomva be/ki nyomégom-
bot.
» Afényerd funkcié aktivélva.
3. Engedje el a be/ki gombot, majd nyomja meg ismét és tartsa nyomva.
» ALED vilagosodik.
» A legalacsonyabb és legmagasabb fényeré fokozatot a ldmpa villogasa jelzi,
mig a be/ki nyomégombot el nem engedi.
4. ALED kikapcsolasdhoz nyomja meg ismét a be/ki nyomégombot.

6.2. MOZGASERZEKELO AKTIVALASA

0B

1. Nyomja meg a mozgasérzékeld be/ki nyomogombjat.
2. Vezesse el a kezét a mozgasérzékelé elétt.

3. Avéletlen bekapcsolds megakadalyozasa érdekében a kézmozdulatot kétszer vé-
gezzeel.
» ALED vildgit.

7. Tarolas

A tarolas el6tt vegye ki az elemeket a [ampabdl. -10°C és +40°C kozotti hdmérsékle-
ten tarolja. Ne térolja maro, agressziv, kémiai anyagok, oldoszerek, hé, nedvesség és
szennyezédés kozelében.

8. Tisztitas

Széraz, puha kendével tisztitsa meg. Ne hasznaljon vegyi, alkoholos, surolészer- vagy
oldészer tartalmu tisztitoszereket.

9. Mlszaki adatok

Fényaram 10 % - kb. 15 Im

100 % - kb. 150 Im
10 % - kb. 60 h
100 % - kb.6 h

Vilagitasi id6

LED COB-LED

Szinhémérséklet 5500-6500 K

CRI >80

Védettségi osztaly IP 54

Utésallésag foka IK 07

Munkakérnyezet hémérséklete -10°C - +40°C

Brutt6 suly (elemekkel) 1049

Méretek 35%x40 %70 mm

Elemek* 3% 1.5V Alkaline AAA/LRO3
*mellékelve

10. Ujrahasznositas és artalmatlanitas

Lampa és elemek ne dobja a hédztartasi hulladékok kozé. Az artalmatlanitas-
hoz alkalmazza az orszag szerinti eléirdsokat. Lampa és elemek vigye egy ar-
ra alkalmas gy(ijtéhelyre.
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